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HJALMAR CASSEL.
TILL PORTRÄTTET À FÖREGÅENDE SIDA.

Ett viktigt nytt led i våra utrikesförbindelser håller 
på att förverkligas: k. m:t har i konselj den 2 maj 
beslutit inleda förhandlingar med den brittiska rege
ringen om vidtagande af åtgärder för att en daglig 
förbindelse må kunna bringas till stånd i form af en 
ångfärjelinje mellan Göteborg och en engelsk hamn. 
Äran af initiativet till den utredning, hvilken ledt till 
detta afgörande steg, tillkommer med otvifvelaktig 
rätt den man, hvars bild i dag återgifves på H. 8. D:s 
första sida.

Hjalmar Sigfrid. Cassel är född i Stockholm den 
17 mars 1868 och son till grosshandlaren därstädes 
Oscar Leopold Ferdinand Cassel och hans maka i 
andra giftet Carolina (Lina) Amalia Säve. Farfadern 
var den framstående juristen och psalmförfattaren, 
lagman Carl Gustaf Cassel, som under 1800-talets 
förra hälft verksamt deltog i lagstiftningsarbetet och 
vid 1840—41 års samt 1844 års riksdag gjorde tjänst 
som sekreterare i bondeståndet: i likhet med sin bro
der, den framstående nationalekonomen och publici
sten, prof. Gustaf Cassel, har Hjalmar Cassel väl af 
honom ärft icke blott namnet, utan äfven de vidt- 
famnande allmänna och praktiska intressen, som präg
lat hans verksamhet.

Redan omedelbart efter mogenhetsexamen togo både 
hans lust att bese främmande länder och hans publi
cisthåg ut sin rätt: vid endast nitton års ålder begaf 
han sig till Amerika och vistades där i två år, under 
hvilken tid han också hann med att utföra ett jour
nalistiskt pioniärarbete, i det han på hösten 1887 i 
S:t Paul i Minnesota startade den första dagliga tid
ning på svenska som utkommit bland våra landsmän 
därute. Tiden härför visade sig emellertid ännu icke 
vara inne; på våren följande år måste “Svenska Dag
bladet“, som tidningen hette, åter nedläggas, h varpå 
han själf återvände till hemlandet, efter att genom 
vidsträckta resor ha tagit noggrann kännedom om 
den “fjärran nordvästern“, dåvarande Washington- 
territoriet, British Columbia o. s. v., hittills i vårt 
land tämligen okända trakter.

Vid återkomsten till Sverige inskref Cassel sig 1888 
som student vid Upsala universitet, men kände sig 
fortfarande dragen till tidningsmannens verksamhet. 
År 1893 knöts han någon tid till Smålands Allehandas 
redaktion och publicerade nu sina första bokskrifter: 
‘Bland svenskar och yankees“ samt “Jönköpings om- 
gifningar“, men inträdde mera på allvar på den jour
nalistiska banan från och med 1897, då han vann 
anställning i det samma år rekonstruerade Svenska 
Dagbladet, i Stockholm, hvars redaktion han med 
några års afbrott sedan dess tillhört och bland hvars 
fämsta krafter han räknats sedan år 1904, dels som 
resekorrespondent, dels som ledareförfattare.

I den förra egenskapen har Cassel särskildt ådragit 
sig uppmärksamhet genom sina utställningsskildringar. 
Bl. a. besökte han för sin tidnings räkning S:t Louis- 
utställningen 1904; en frukt af detta amerikanska be
sök blef arbetet “Amerikanska affärsmetoder“, om 
hvars utmärkta beskaffenhet den omständigheten, att 
det blifvit öfversatt på icke mindre än sju språk, ut
gör det bästa vittnesbördet. Ännu mera resultatrik 
var hans resa som Svenska Dagbladets krigskorre
spondent till Östasien 1904-05, under hvilken han 
bi. a. ägnade ingående studier åt Japans, Koreas och 
Kinas ekonomiska förhållanden. Det var till icke 
ringa del Cassels skildringar från denna resa, som 
bidrogo att väcka tanken på en svensk ångbåtslinje till 
Fjärran Östern och föra denna tanke till realiserande. 
Äfven intrycken från denna resa samlade han i bok
form; inom den svenska litteraturen på detta område 

intager Cassels illustrerade arbete om "Det nya Öst
asien“ obetingadt främsta platsen.

Som medarbetare på Svenska Dagbladets ledande 
afdelning har Hjalmar Cassel framför allt ägnat sig åt 
ekonomiska och tekniska frågor samt icke minst kom- 
munikationsspörsmål. År 1913 besökte han England 
som den svenska handelskammarens i London in- 
bjudne gäst och under denna resa mognade hos ho
nom den plan, som nu står inför ett åtminstone par
tiellt förverkligande och som han i slutet af samma 
år framlade i en broschyr med titeln: “En öst-vestlig 
transitoled England—Sverige—Ryssland“. Planen gick 
ut på upprättandet af en ångfärjeförbindelse mellan 
Sverige och England, hvilken skulle ingå som del i 
en internationell transitoled öfver vårt iand af största 
betydelse för världssamfärdseln. Det är första delen 
af denna plan, som nu fått ännu större betydelse på 
grund af de förskjutningar i samfärdselförhållandena, 
som kunna förutses bli en följd af de förändringar 
äfven i det ekonomiska världsläget kriget medfört. 
1 dagarne har Cassel utsändt ett nytt större arbete 
rörande samma ämne: “Vår öst-västliga transitoled“, 
hvari han särskildt belyser den återstående ryska 
routens betydelse såväl i allmänhet som särskildt för 
vårt land.

Denna andra del af den af Cassel föreslagna nya 
transitoleden har till förutsättning byggandet af en ny 
järnväg från lämplig punkt på norra stambanan till 
Kapellskärs hamn, hvarifrån sedan daglig ångbåts- 
möjligen ångfärjeförbindelse skulle anordnas till Åbo. 
Tiden för sjöresan på denna punkt skulle då icke 
taga mera än 7 à 8 timmar mot för närvarande om
kring fyra timmar mera och färden öfver öppna hafvet 
mellan svenska och finländska skärgården kunna be
gränsas till allenast U/2 timme. Realiserandet af ång- 
färjeförbindelsen Göteborg—Stor Britannien har till 
förutsättning jämväl utförandet af denna nya förbin
delseled österut.

Hjalmar Cassels fruktbara fantasi och befruktande 
skrittställarverksamhet har emellertid.icke inskränkt sig 
enbart till publicistiken, inom hvars svenska häfd han 
redan förvärfvat sig beståndande anspråk på en fram
skjuten hedersplats. Äfven som uppfinnare har han 
skapat sig ett namn. Det är hufvudsakligen på elek
tricitetens användning i jordbrukets tjänst å den mo- 
därna motokulturens område han inriktat sin skapande 
kraft. Under de senare åren har han sålunda ägnat 
mycken tid åt lösningen af det för vårt svenska jord
bruk ytterst viktiga problemet att kunna på ett eko
nomiskt och tekniskt tillfredsställande sätt öfverföra 
vattenkraftsalstrad elektricitet till själfgående elektriska 
plogar och andra jordbearbetningsmaskiner. Redan 
år 1914 uttog han sina första patent på hithörande 
uppfinningar, som sedermera alltmera utarbetats, så 
att problemet nu anses i allt hufvudsakligt löst. Ett 
kapitalstarkt bolag — Elekrro-agrikultur-aktiebolaget 
i Stockholm — har tagit hand om uppfinningarnes 
exploatering och för ändamålet uppfört en fabrik i 
Älfsjö. Till bolagets elektriska plogar knyter man de 
största förväntningar. Tydligt är också, att om dessa 
gå i fullbordan, vårt land kommer att erhålla en ny 
exportartikel af den mest vidtgående betydelse för 
länder med extensivt jordbruk.

Ännu befinner sig Hjalmar Cassel i sin bästa manna
ålders kraft. Mycket har han redan skänkt sitt land 
genom sin uppslagsrikedom, sin vakna och vida blick, 
sin förmåga att väcka allmänhetens intresse för de 
ämnen och synpunkter, som fångat honom själf. Men 
ännu mera vilja hans landsmän gärna vänta af honom 
och de, som känna honom, hysa heller ingen farhåga 
för att blifva besvikna.
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der krigsåren, 
med energi och 
entusiasm ver
kat för fran
ska språkets, 

litteraturens 
och kulturens 
spridning. Nu
mera räknar 

samfundet om
kring 600 med

lemmar och 
dess nuvarande 
president är 
kammarherre

Oscar von Hei- 
denstam, som 
vid jubileums
festen höll hög
tidstalet och gaf 

en intressant 
återblick öfver 
de gångna tre 

decenniernas 
verksamhet.

*
oto. Rahm, Stnlm.

CARL XV:s M INNE FIRAS DEN 3 MAJ 
RSDAGEN AF DEN FOLKKÄRE MO

NARKENS FÖDELSE 1826 I F. D. 
RIKSMARSKALKEN FRIH. FREDRIK 

VON ESSENS HEM.
Sittande fr. v. Frih. F. von Essen, ge
ner alskan Hedvig Bråkenhielm, född 
grefvinna Lewenhaupt, friherrinnan 
Aurore von Essen, född grefvinna Brahe, 
och fru Lotten^af Edholm, född v. Heiine. 
Stående, fr. v F. d. genar allö itnant er na 
G. A. Bråkenhielm o. frih. C. W. Ericson.

Vidst. bild'. EUGEN WOLFF.
Finlands nye minister i Stockholm.

Årsdagen af konung Carl XV:s 
födelse 18'26 högtidlighölls den 3 
maj genom en af f. riksmarskal
ken friherre Fredrik von Essen 
och hans maka i hemmet i Stock
holm gifven middag för de ännu 
kvarlefvande medlem- 

F.-O. Jvger, Sthtm. a-icM: SVA

Till finsk chargé d’affaires ad 
interim i Stockholm efter minis
ter Gripenberg, som på grund af 
hälsoskäl beviljats tjänstledighet, 
har utsetts konsul Eugen Wolff, 
och har han också redan anländt 
till Stockholm och tillträdt sin 
nya post.

Minister Wolff har som bekant 
redan sedan länge tillbaka spelat 
en politisk roll i sitt hemland och 
under den ryska våldsregimen 
landsförvisades han också några 
år under det den ryska förföljel
sen mot finnarna pågick som värst. 
För något år sedan företog han 
en resa till England och Frank

rike för att utverka
marne af Carl XV: s 
hof och stab. Vid min- 
nesfästen afläts häls- 
ningstelegram till Carl 
XV:s dotter änkedrott
ning Lovisa af Dan
mark.

Måndagen den 5 
maj firade det i Stock
holm vidt utbredda 
samfundet Alliance 
Française sitt 30-års- 
jubileum med en stor 
och synnerligen lyc
kad fästsoaré på Grand 
hotel. Det var näm
ligen den 5 maj 1889 
sällskapet på initiativ 
af fil. doktor Joseph 
Müller grundades ef
ter mönster af Alliance 
Française i Paris, som 
tillkom redan 1883, 
och det har alltsedan 
med afbrott endast un-

roto. Florman, Stockholm Foto- IViklund, ■ Stockholm.

ALLIANCE FRANÇAISE I STOCKHOLM FIRAR 30-ÅRS-JUBILEUM.
FIL. D:R J. MULLER. KAMMARH. O. v. HEIDENSTAM. 

Initiativtagare till All. Française. Nuvarande president.

Finlands erkännande 
som själfständig stat, 
hvilken resa torde ha 
haft en icke ringa be
tydelse, äfven om huf- 
vudsyftet med den
samma misslyckades.

Minister Wolffs skan 
dinaviska sympatier 
äro äfven sedan länge 
ett bekant faktum.
iiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiniiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiu^

H. 8. D:s 
ORDFÄLLA.

Den tidskräfvande, 
granskningen af de 
i denna täflan in
komna svaren har nu 
fortskridit så långt, 
att resultatet af den
samma torde kunna 
framläggas i något af 
de närmaste numren.
IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIDBIIIIIIIIIIIIIIIIIH

— 515 —



KUNGLIGA BESÖK VID VÄSTKUSTEN.

H. m:t Konungen har under den förflutna veckan

k

‘jr

A

Johansson, 
Gbff

blicksbild utanför residenset där de kungliga gästa 
landshöfdingen och fru von Sydow.

DE FURSTLIGA GÄSTERNA OCH VÄRDFOLKET 
Foto. Johansson, Qbg.

Härtigparet af Västergötland och prin
sessan Margaretha hafva under dagarne den 
9—10 maj gästat Göteborg, där prins Carl 
inspekterat Röda korsets verksamhet inom 
Göteborgs och Bohus län. Vid ankomsten 
till Göteborg mottogs de furstliga gästerna 
af ett antal af stadens representativa per
sonligheter, bland hvilka märktes landshöfd. 
iiiitlB
AF INTRESSE

för Hvar 8 Dags litterära medarbetare 
torde vara, att Redaktionen beslutat 
fr. o. m. den 15 maj vidtaga sådana 
anordningar att till densamma insända 
manuskript omedelbart läsas och in
om åtta dagar därefter ho
noreras i fall af antagande eller i 
motsatt fall returneras för såvidt porto 
vidfogats manuskriptet.

■■■■i

och för rekreation vistats pä den några mil från Göte
borg belägna kända turistorten Hindås vid Göteborg— 
Boråsbanan. Det kungliga besöket, hvilket torde komma 
att utsträckas öfver ytterligare en vecka, har gynnats af 
det härligaste vårväder med sol och värme, hvilket åt 
den för sin naturskönhet kända platsen förlänat ökad 
fägring och väsentligt bidragit till att skänka den höge 
gästen önskadt utbyte af landtvistelsen.

KONUNGENS BESÖK 
Å HINDÅS:

Öfverst: BLOMSTER
HYLLNING. vid konun
gens ankomst till Hind 

ås station.
Därunder: AFRESAN 

FRÅN STATIONEN.
Nedre bilden: HERTIG
PARETS AF VÄSTER
GÖTLANDS O. PRIN
SESSAN MARGARE
THAS BESÖK I GÖ
TEBORG. En ögon-
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HÄSTUTSTÄLLNING OCH RYTTARFÄST I GÖTEBORG.
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1. KAPTENEN VID GÖTA ART. - 
REG. G. KILMAN Ä “GÅTAN“. J 
Förstapris i svårare prishoppning

> ' -A'

gaf han sig till Röda 
korsets depåer i 
Gamla handelsinsti
tutets källarvåning 
och inspekterade de 
här befintliga förrå
den.

Till bild å sid. 518.
Transatlantics ån

gare, Thyra, kapten 
E. Persson, hvilken 
befann sig på resa 
från Newyork till Gö
teborg med full last 
af styckegods gick 
den 18 april i farvatt
nen mellan Skagen 
och Vinga på en för
ankrad mina, hvilken

exploderade under ångarens 
förskepp. Ångaren erhöll vid 

explosionen betydande läckor,

O. von Sydow med 
fru, hvilkas gäster 
härtigparet under Gö
teborgsbesöket var, 
kammarherre C. La
gerberg, biskop E. H. 
Rodhe m. fl. Den 
utanför stationen 
samlade stora män
niskomassan bringa
de de furstliga per
sonerna sin hjärtliga 
hyllning.

På förmiddagen 
besökte prins Carl 
Röda korsets lokal 
vid Arkitektgatan, där 
förbundets distrikts
styrelse samlats. Ef
ter ett hälsningsan- 
förande af borgmäs-

2. LÖJTNANTEN VID SMÅ.. 
HUSARREG. B. SANDSTRÖM Å 
“SABEL“. Första pris i lättare 
prisridning. “Sabel“ l:a pris och 
hederspris för ridhästar kl. VII

tare P. Lamberg tog prins 
Carl till orda och uttryckte 
sitt varma erkännande af 
det omfattande sociala ar
bete, speciellt med hänsyn 
till barnen från krigsländerna 
som utförts af Röda korsets 
Göteborgsafdelning. Sedan 
prins Carl tagit i intresse- 
radt betraktande en af in- 
geniör Sandberg konstrue 
rad sjukbårsanordning, be- KlicM: Bengt SUftoertpar*»

3. RYTTMÄSTAREN VID LIF- 
GARDET TILL HÄST FRIHERRE

W. von ESSEN Â “NOMEG“.
Första pris i svårare prisridning.

4. GENERALKONSUL A. BRATTS 
VAGNSHÄSTAR I PAR “FUXAN“

OCH “GARETTE".
Första pris och hederspris

hvilka dock kunde proviso
riskt tätas, hvarefter farty
get intogs till Lindholmens 
varf för undersökning. Ån
garen Thyra, som är två år 
gammal samt byggd i Fred 
riksstad i Norge, mäter 
4,5000 tons.

- 517 —



HVAR 8 DAG

“STOCKHOLM“, Sverige—Amer ikaliniens 12,000 ton ångare 
intagen i Göteborgs stora fly t do eka. — toto. Johansson, Gbg.

DEN ÖSTERRIKISKE FÖRAREN 
LÖJTNANT EBNER (x) under re
parationen af den något skadade 

maskinen.
Fotos. Johansson, Gbff.

Amatör foto. V. "Heilander, Gbg. “Och» Eengi sufeertpar-*
TRANSATLANTIC-ÂNGAREN “THYRA“ EFTER MIN

SPRÄNGNINGEN. — Text å sid. 517.

ÖSTERRIKISK FLYGMASKIN LANDAR I GÖTEBORG.
Eti österrikiskt aeroplan landade den 4 maj på Tingstads- 

vassen, Göteborg. Ombord befann sig professor König som 
med Wien som utgångspunkt befinner sig på en luftfärd till WgjÉ 
Kristiania, där han som ombud för centralmakterna skall under- 
handla angående en del frågor rörande krigsfångar m. m. Maski-

nen som MW»*®* 
fördes af
löjtnant

Ebner var en tvåsitsig Phœnix med 
en Hieiomotor på 230 hästkrafter. 
Flygarne som under färden hit 
uppgjort mellanlandningar i Berlin 
och Köpenhamn, kvarstannade nå
gra dagar i Göteborg för att re
parera en vid landningen upp
kommen skada å ena hjulaxeln.
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DEN KATASTROFARTADE VÅRFLODEN I NORRLAND.
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6 OCH 7. GÅNGBRON I SUNDSVALL 10 MINUTER FÖRE RASET OCH OMEDELBART EFTER. - 8 STORBRON I SUNDS
VALL MED DEN I (9) SYNLIGA RASERADE DELEN. - Fotos. Waagsböe. Sundsvall.

BILDER FRÅN SUNDSVALL: 1. SIDSJÖ- 
BÄCKEN VID SUNDSVALL BLIR TILL ETT 
VATTENFALL. — 2. JÄRNVÄGSBANKEN 
GENOMSKUREN AF SIDSJÖBÄCKEN. Resan
de och gods passera frän byteståg. — 3. SID- 
SJÖBÄCKEN I FAGERDAL. — 4. SELÅNGER- 
ÅN ÖFVERSVÄMMAR BADHUSPARKEN I 
SUNDSVALL. — 5 MED FÄRJA ÖFVER 

LANDSVÄGEN.

hemmansägaren O. Öberg från Oppom, 60-årige 
torparen Mattias Källman i Björkom samt en 60- 
årig kvinna Lotten Lingensjö från Norra Ljusfors.

Äfven i Ångermanland, Jämtland och Helsing- 
land har vårfloden, hvilken i våldsamhet synes 
hafva öfverträffat allt hvad man i mannaminne i 
dessa trakter upplefvat, åstadkommit ofantliga 
skador genom inträffade öfversvämningar, samt 
förödelser å landsvägar, järnvägsbankar, damm
byggnader, broar, fabriksanläggningar m. m. Sta
den Sollefteå har varit synnerligen svårt hem
sökt. Stora områden däraf hafva varit öfver- 
svämmade, ett flertal broar hafva förstörts och 
en mängd byggnader ramponerats. Under öfver- 
svämningen var militär utkomnenderad till hjälp. 
Härunder inträffade en svårare olycka, i det att 
beväringsmannen Dahlberg från Ramsele under 
arbete på en bro greps af strömmen och drunk
nade. På Hernösand—Sollefteå-järnvägen genom
bröts vallen på en mängd ställen, hvarjämte den 
vid Lökomsbäcken rasade på en sträcka af c:a 
20 meter.

Vårfloden nådde sin kulmen den 4 maj hvar- 
efter vattenståndet befunnit sig i nedåtgående.
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Kliché: K<m. A.-B. Bengt Silfversparre, ntni/m-r
Efter fotografier. > —'—
DEN FÖRSTA GRUPPBILDEN MED REPRESENTANTER FRÅN DE FIENTLIGA LÄNDERNA. DEN INTERNATIONELLA

SOCIALISTKONFERENSEN I AMSTERDAM 26—29 APRIL.
Därunder förstoring ur samma bild: 1. Red. Hj. Branting, Sverige; 2. Henderson, England; 3. Huysmans, sekr. v. Internat, 
soc. byrån; 4. Borgbjerg, Danmark; 5. Ramsay Macdonald, England; 6. Van der Veide, Holland; 7. Troelstra, Holland; 8. d:r 
Haase, Tyskland; 9. Longuet, Frankrike; 10. Fru Kautsky, Tyskland; 11. Fru Ryan, Australien; 12. Ministerpres. Ryan, Austra

lien; 13. Renaudel, Frankrike; 14. Tibaut, Holland; 15. O’ Shannon, Irland.

PROF. E. A. TSCHERNING f-
Med professor Tscherning som afled i 

Köpenhamn den 4 maj i en ålder af 68 
år, har Danmarks mest berömde, mest 
omtalade och omdebatterade läkare, en 
af landets främsta offentliga personlig
heter gått ur tiden. Det är ett sällsynt 
verksamt lif, som härmed funnit sin af- 
slutning. Tscherning, som redan tidigt 
vann anseende som en dristig och utom
ordentligt skicklig läkare hade sin verk
samhet förlagd till Köpenhamns största 
sjukvårdsinrättning, Kommunehospitalet, 
där han under 26 år innehade befattnin
gen som öfverkirurg. Han var en hand
lingens man som fullföljde sina planer 
och gick till grunden med allt hvad han 
företog sig.

Tschernings läggning var säregen och 
skilde sig trån de flästa andra männi
skors. En lidelsefull natur hyste han 
starka sympatier och antipatier och läm
nade fullständigt därhän hur det allmänna 
omdömet om hans person gestaltade sig. 
Han sade alltid sin mening rakt ut nå
got som stötte många för hufvudet — 
Tscherning hade icke få fiender.

Af sina kolleger hedrades han dock 
med ett flertal förtroendeuppdrag. Så
lunda var han ordförande i Köpenhamns 
Läkareförening liksom i Medicinska Säll
skapet, och det var han som tillsammans 
med professor Rovsing stiftade Danska 
kirurgiska sällskapet.

Tschernings intressen utanför läkare
vetenskapen voro otaliga; ofta intresse-

PROFESSOR E. A. TSCHERNING.
Danmarks ypperste kirurg och en af dess 

främsta offentliga personligheter.
F. 1851. f 4 maj. 

rade han sig för saker och ting som det 
inte föll någon annan människa in att 
sysselsät a sig med. Något af det sista 
han i prässen fick offentliggjordt var en 
nogrann uträkning af hur många loko
motiv och godsvagnar ententen rimligen 
kunde begära i skadestånd af Tyskland. 
Under krigsåren vann Tschernings namn 
europeisk — särskildt engelsk och fransk 
— berömmelse, knutet som det var till 
den ambulans, han medels frivilliga bi
drag upprättade i Treport och som sedan 
flyttades tilt Paris, där den installerades 
i en vacker och ändamålsenligt inredd 
byggnad i närheten af Boulongerskogen. 
Han var fanatisk franskvän och hatade 
Tyskland af hela sin själ samt var en af 
dess våldsammaste, mest oförsonliga mot
ståndare i Danmark.

Son till den från Danmarks sista krig 
berömde statsmannen krigsminister öf- 
verste A. F. Tscherning påminde han 
ifråga om sin oböjlighet, ja, äfven ifråga 
om sin cynism icke litet om sin fader. 
I politiskt hänseende var han väl när
mast radikal men därtill en varm foster
landsvän. Man må hysa hvilken åsikt 
man vill om hans personlighet, ett är dock 
visst, med honom gick en af Danmarks 
mest bemärkta förgrundsgestalter ur ti
den. Hans namn kommer äfven att länge 
nämnas med tacksamhet — måhända dock 
mera i Frankrike än i Danmark.

Aage Hemberg.
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FÖRSTA MAJ I BERLIN OCH WIEN.

E^j-otograji BERLIN. JÄTTEDEMONSTRATIONSTÅG PASSERAR TAUENTZINSTRASSE.
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MOT FREDEN.
Den gångna veckans stora allt annat undanskym

mande händelse är öfverlämnandet af de allierades 
fredsvillkor till den tyska fredsdelegationen, Den 
världshistoriska tilldragelsen ägde rum kl. 3 e. m. den 

7 maj i Hôtel Trianon Palace i Versailles. De allie
rade och associerade makternas ombud voro samlade 
i konferenssalen, där de tyska ombuden sedan anmäl
des och introducerades. Franske ministerpresidenten 
Clemenceau, som förde presidiet, förklarade samman- 

ro'ts. â sid. 526.

sjurfotografi WIEN. RIKSDAGSTALARE VID FANORNA FRAMFÖR WILHELMSKASERNERNA.
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DEMOLERINGEN PÂ ÅLAND. NY SERIE.

■■

I SALIS:
1. DEMOLERINGSARBELET VIDTAR.
2. ÄREPORTEN, med den enkom resta 
flaggstången med den svenska flaggan.
3. DEN “LÂNGSKJUTAND E“ KANO 
NEN. som genom sitt ingripande i Qod- 
byslaget förra året i folkfantasien till 
slut antog ofantliga proportioner. Pjä

Efter fotos.

sen är i själfva verket en 15 cm. kanon, 
vridbar Horizonten rundt,

4 o. 5. DET FÖRSTA SPRÄNGSKOT
TET vid demoleringsarbetena på Åland, 
i Sålisbatteriet den 12 april kl. 1.40 e. m.
Arbetena äro nu i full gång i Frebbenby 
och Sålis, två stora byar i västra och nord- 
vestra delen af fasta Åiand, i och i trakten 
af hvilka ryssarna anlagt befästningar af 
såväl permanent som fältbefästningsnatur. 
Dessa befästningar, batterier och skytte- 
värn äro i regel utmärkt väl inpassade i 
terrängen och nästan öfverallt utförda med 
stor omsorg. Såväl i Frebbenby som i Sålis 
är det mesta arbetet nedlagt på de perma
nenta batterierna, som i Frebbenby är ett 
jordverk medan det i Sålis är insprängt i 
berget. På båda hållen äro uppförda iden
tiskt lika kasärner, stora trefliga stockstugor 
med stall och badstuga till. Fram till Så
lisbatteriet, som ligger afsides ini skog, är 
dessutom anlagd en utmärkt, sju meter 
bred och stenlagd väg till en sammanlagd 

längd af 800 m.

Till de bilder vi förut 
lämnat från demole- 

o ringsarbetena på 
Aland foga vi för da
gen ytterligare en in
tressant serie. o Vår 
meddelare på Åland 
skrifver i anslutning till 
denna bildserie: Den 
svenska expedition som 
deltager i demolerings- 
arbetet, och som afgick 
till Åland i början af 
april, mottogs vid land
stigningen i Mariehamn 
med militära heders
betygelser och möttes 
under marschen upp 
till de olika förlägg- 
ningsplatserna af den 
mest oförställda hän
förelse från ålänningar 
nas sida. Äreportar, 
tal och sång, gästfria 
kvarter och inte minst 
de blågula färgerna blå
sande från flaggstän- 
gerna. vittnade härom.
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C. R. C:SON WASTFELT. 
Kammarherre. — Stockholm.

75 âr 17 maj*

K. J. V. LUNDSTRÖM. 
Professor. — Göteborg.

60 âr 7 maj.*

A. G. TIMBERG. 
Professor. — Ultuna.

60 âr 19 maj*

J. WERNER.
F. d. Sjökapten. — Stockholm. 

75 âr 1 maj*

H. ENGELBRECHT. 
Sjökanten. — Stockholm, 

70 âr 27 april*

A. GRUMME. 
Direktör. — Stockholm.

55 âr 9 maj*

E. H. VON ZEIPEL.
Nyutnämnd P> of essor i astro

nomi v. Upsala univ.*

J. H. JOHANSSON. 
Öfueringentör. — Stockholm.

50 âr 8 maj.*

G. JOCHNICK t.
F. d Bruksägare. — Sthlm.

F. 28. f 2 maj.
H. J. H. STRÖM/ELT f.

Friherre. F. d. Öfversie. —
Stockholm. — F. 36. f 2 maj*

R. V. RAMSTEDT f. 
Grosshandlande. - Stockholm.

F. 54. f 6 maj*

A. H. BLOCK t.
F■ â. Kontr.-prost. Kyrkoh. — 

_ p, 37, f i maj.
E. S. RODHE f.

Froken.F.d.Skolf.-stândarinna.
Göteborg. — F. 36. f 6 maj.*

A. JOHANSSON f. 
Fr u. — Göteborg.
F. 43. f 6 maj.*

O. A. BEER f. 
Länsjägmästare. — Uddevalla.

F. 81. t 26 april*

D. WEDBLAD f.
Landtbruksingeniör. — Stock
holm. — F. 55. -j 30 april*

* Data à nästa sida.
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“MUSIK“. GLASMÅLNING AF EMANUEL WIGELAND. —
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nog vara bland de mest uppseendeväckan
de utställningar som någonsin visats härur 
den synpunkten nämligen att Emanuel 
Vigeland bland i hvarje fall Skandina
viens konstnärer är ensam om att fullt 
behärska glasmåleriets bortglömda, svåra 
och förnäma konst Ur alla synpunkter 
tekniska, dekorativa, koloristiska och 
konstnärlig«, hör också hans nu utställda 
arbeten till det märkligaste som sedan 
länge tillbaka åstadkommits på just detta 
område.

Nu ifrågavarande målningar äro utförda 
för kyrkor och krematorier i Norge samt 
äfven för ett par privatpersoner i Norge 
och Danmark. Norrmannen, grosshandl. 
H. A. Müller är sålunda ägare till den 
jättestora färgsymfonien “Musik“ och 
kvarnägaren N. Troensegaard, Köpen
hamn, till de sex bilderna till “Lignelsen 
om den gode og den ondesaed*. Bland 
den för statsminister Gunnnar Knudsen 
till Borgestad kapel utförda serien “Lig
nelsen om sæde manden“ återfinnes dock 
utställningens ur koloristisk synpunkt 
märkligaste arbete, den med sina brin-

I Stockholm har i Svenska Slöjdföreningens lokaler den 4 maj 
öppnats en utställning af ett tjugutal glasmålningar jämte kar
tonger och studier af den norske konstnären Emanuel Vigeland, 
broder till skulptören Gustaf Vigeland. På ett sätt torde den 

nande ädelstensfärger och den med sin 
strängt* dekorativa men dock lefvande och känsliga teckning 
fullkomligt fascinerande “Tistlerne som kvaeler ordet.“

I vår på just denna art af dekorativ konst magra tid kommer 
också utställningen som en fullkomlig uppenbarelse.

CARL WÄSTFELT. Kammarjunk. 80, kammarherre 88. Eg. egend. Tol- 
lered i Älfsb. 1. Led. af Älfsb. 1. hushälln.-sällsk. förvaltn.-utsk. 86—14, 
v. ordf. 97—14, ordf, i länets egnahemsnmd sdn 06, ordf, i länets södra 
hushålln-sällsk. nötboskapsprem.-nmd 92—1900. Ordf, i styr. f. Älfsb. m. 
fl. läns hypoteksfören. Inneh. hushälln.-sällsk. stora guldmed., hed.-led. 
af sällsk.'

VILHELM LUNDSTRÖM. Stud. 86, fil. d:r 93, doc. i lat. spr. o. litt. v. 
Ups. univ. s. å., professor i klass, spr. v. Göteb. högsk. sdn 07. Red. af 
Fyris 93—97, red. o. utg. af GÖteb. Aftonblad 01—06. Klass, o. bysant. fi
lolog, vitter förf. Utg. af filolog, tidskr. Eranos sdn 96. Polit, skriftst. 
Led. af Riksd. A. K. 12—14 Egnat ett betydande intresse åt arb. för bi
behåll. af fosterlandskänslan h. utlandssvenskarne. Biografi o. helsid.- 
portr. årg. XIII:45.

GUSTAF TIMBERG. Stud. 77, fil. d:r 91. Adj. v. Ultuna landtbr.-insr. 92, 
lekt 99 o. prof, der sdn 17. Led. af Stat, redskapspröfn.-nmd v. Ultuna sdn 
1900, dess sekr. 1900—03; prisdomare v fl. landtbr.-möten. Led af lifförsäkr.- 
anst. Odens öfverstyr. Bildare af Sv. Mosskulturfören. 10 o. sdn dess 
fören.-sekr.; bild. Ups. frörenseri a.-b. 06, dess ordf. Ordf, i styr. f. Ups. 
läns skytteförb. verkst. utsk. sdn 05, dess ombud i öfverstyr. sdn 08. In- 
neh. Stat, skyttemärke i guld. Ups. 1. skytteförb. skyttemed. i guld,

HUGO von ZEIPEL. F. 73, stud. 91, fil. lic. 1900, fil. d:r 04, docent i 
astronomi v. Ups. univ. s. å., observator i astronomi der 11, i dagarne 
utnämnd inneh. af personlig professur i astronomi v. Ups. univ. Utbild. 
sig såsom astronom v. observatorierna i Stockholm, Pulkova, Paris o. 
Upsala. Kallades 14 t. professor i astr. v. tyska univ. i Prag jemte dir. 
f. observatoriet, hvilken kallelse han dock afböjde. Led. af Vetensk.-akad. 
o. Vetensk. soc. i Upsala.

JOHN WERNER. På sin tid under många år ångf. befälh. Etabl. skepps- 
furn. firman E. J. W. & Co i Stockholm 87 hvilken han innehade intill se
nare år. Mångårig styr.-led. i Ångf. befälh.-sällsk. o. Sjömansfören. Ti
digare anlitad besiktn.-man.

HUGO ENGELBRECHT. Sjökapt.-ex. 74. befälh. å ång. J. L. Runeberg 
76—01. Sdn sistn. år förestånd" f. Stockholms sjömanshem. Mångårig 
led. af Ångf. befälh. sällsk. styr.

ALBERT GRUMME. Stud.-ex. 82, anst. h. trävarufirman Wilh. H. Kempe 
i Stockholm samt ingick därefter som delegare i den af fadern grundade 
stora fabriksfirman Grumme & Son i Stockholm. Firman som 11 ombil- 
dades t. aktiebolag med två grundarens söner som ledare har utveck
lats till en af de största i sin branche i Skandinavien. Tillverkningen 
omfattar såpa, tvål o. kem. tekn. artiklar, hvarjämte bolaget är innehaf- 
vare af Stomatolfabriken med dess filialfabriker. Äfven den bekanta par
fymerifabriken Hylin & Co. aktiebolag står under samma ledning. — Led. 
af Stockholms handelskammare, styr. led. i Stockholms köpmannaföre
ning o. Lifförsäkr.-a.-b. Trygg.

HEMMING JOHANSSON. Stud. 88, fil. kand. 90, afg. ex. fr. Tekn. högsk. 
M. 93, ing v. Stockh. allm. telef, a-b. 93—98, ing. v. a-b. L. M. Ericsson 
& Co 98, öfveringeniör 1900, verkst. dir. där sdn 09. Led. af sistn. bolags 
o. dess dotterbolags styrelser. Sedan detta a-b. Stockholmstelefon sålt 
sina anläggn. t. Staten o. sam,manslagits m. a-b. L. M. Ericsson & Co 
under namnet Allm. industri a-b. Cedergren är J. detta sistn. bolags 
verkst. dir. Led. af styr. f. Sv. allm. exportfören.

HARALD STRÖMFELT f. Uljtn. v. Söderm. reg. 54, öfv.-löjtn. 86, afsk. 
o. öfverste i a:n 93. Brukade på sin tid Tärnö fideikpmm.-egend. som 
han disponerad-, samt egde gårdarne Berga; Eneby o. Örsta.

VIKTOR RAMSTEDT f. Stud. 72, öfvertog 85 sin faders klädeshandel i 
Stockholm. Mångårig led. af Sv. allm. handels’ören., dess styr. ordf. 03— 
18; på sin tid stvr. led. i Nord. kred. kassan, Byggn. a-b. Manhem, Hadar. 
Hallströms kniffabr. a-b., Ströms a-b.; v. ordf, i styr. f. fören. 1854 års 
män. Led. af Stockh. stadsfullm. 95—09; led. af Riksd. A. K. 94—96.

OSCAR BEER f. Stud. 1900, utex. fr. Skogsinst. 04. tj. gjorde som bitr, 
länsjägmäst. o. ex jägm. t. 07, sdn sistn. år länsjägm. i Göteb. o. Bohus 1. 
Därjämte skogsförvaltare i Göteborgs o. Kungehs skogar. Tog 09 ini
tiativ t. skogsplanteringar m. tillhjälp af värnpliktige, jämväl initiativta
gare t. bild, af sydvästra Sveriges skogssällskap 11, sekr. o. styr. led. i 
sydvästra Sveriges skogsvårdsförb. 12; medstift. af Sv. skogsbrandförsäkr. 
bol. 14. Utg. Ungdomens skogsbok.

EVA RODHEf- Har fråe unga år egnat sig åi skolan; började en mindre 
skola i Uddevalla hvilken under hennes ledning utvecklades t ett högre 
elem.-lärov. f. flickor. Grundl. senare Prakt, arbetsskolan f. gossar o. 
flickor i Göteborg hvilken åtnjutit stort anseende. Verksam f. kvinnor
nas rösträtt. Biografi o. helsid.-portr årg. XV:14.

ANNA JOHANSSON, f. Larsson. Enka efter franil. fabriksidkaren Claes 
J. i Göteborg. Har under hand donerat betydande summor t. välgörande 

o. kulturella syften, särsk. att erinra om kr. 100,000 till teaterverksam
heten i Göteborg.

DANIEL WEDLAD j-. Afg. fr. Ultuna landtbr. inst. 78. landtmät.-ex. 79 
ex. som landtbr.-ing. s. å. Ex. landtbr.-ing. till 83, landtbr.-ing. i Kalmar 
1. 83—99, sdn sistn. år landtbr.-ing. i Stockholms 1.

VÄRLDSKRIGET. Forts, fri sid. 523.
trädet öppnadt. Efter att inledningsvis hafva betygat 
ententemakternas orubbliga beslut att med alla till 
deras rädighet stående medel utnyttja den vunna 
fullständiga segern meddelade ministerpresidenten, 
att de tyska ombuden komma att fâ en frist på fem
ton dagar för att framställa sina skriftliga anmärk
ningar mot fredsfördraget. Sedan dessa anmärkningar 
granskats af Högsta rådet, kommer rådet att till tyska 
delegationen öfverlämna ett skriftligt svar, hvari för 
densamma kommer att antydas inom hvilken tidrymd 
den måste lämna sitt definitiva svar.

Ordet begärdes därefter af tyske utrikesministern 
grefve Brockdorff-Ranzau som i sitt anförande bestred 
Tysklands ensamansvar för kriget och häfdade Wil
sons principer för en rättsfred.

Därefter afslutades sammanträdet kl. 4 e. m.
Den fullständiga ordalydelsen af det fredsdokument, som af 

ententemakterna öfverlämnats till Tyskland är ännu icke känd 
men det sammandrag däraf, som offentliggjorts, lämnar en uttöm- 
nande och öfversiktlig redogörelse för dess innehåll. Aktstycket, 
allt för vidtomfattande för att här in extenso kunna återgifvas, ut
gör endast själfva grunden till den slutliga och fullständiga, alla 
de stridande makterna omfattande fredsuppgörelsen. Det inrym
mer sålunda endast stadgarne för Nationernas förbund och 
bestämmelserna för den internationella arbetarelagstiftningen 
samt slutligen de villkor, på hvilka de allierade makterna äro 
villiga att skänka Tyskland den fred, hvarom det gjort hem
ställan. Däremot afhandlas endast i förbigående och på intet 
sätt slutgiltigt de väldiga och svårlösta problem, hvilka uppstått 
som en följd af det österrikisk—ungerska väldets upplösning. 
Detsamma är förhållandet med de afgöranden som måste träffas 
med hänsyn till Turkiets och Bulgariens territorier. Tyskland för
pliktigas dock att på förhand godkänna de allierade makternas 
framtida åtgöranden gent emot samtliga dessa makter.

I fråga om det nu föreliggande fredsdokumen et samlar sig 
gifvetvis intresset kring det afsnitt däraf, som innesluter de för 
Tyskland uppställda fredsvillkoren. Man har fruktat att dessa 
villkor skulle blifva hårda, och farhågorna hafva till öfvermått be
sannats. Man söker förgäfves i den dikterade freden de rättvisans 
och försoningens principer, som förlänade Wilsons fredsprogram 
dess höga idealitet och kom mänskligheten att till detsamma 
knyta sina förhoppningar om en ny lyckligare tid, ett folkens 
broderskap och en aldrig bruten fred. Man måste fråga sig om 
dessa principer fullständigt förbisetts vfd utformandet af freds 
villkoren eller, om så icke varit fallet, hurudana de fordringar 
varit, som England och Frankrike ursprungligen uppställt och 
som genom Wilsons inflytande mildrats. Att utmäta straffet hår
dare än hvad nu skett synes nämligen ligga utanför möjlighe
tens gräns.

De allierade makterna fordra att Tyskland till Frankrike skall
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utlösning i ett nytt 
blodigt krig.

Den lugnaste to
nen anslås af det tys
ka arbetarepartiets 
tidningar, hvilka ut
trycka sin förviss
ning, att den före
slagna freden skall 
underkännas af de 
olika ländernas ar
betarpartier, hvilka i 
stället med förena
de krafter skola ska
pa en sann folkfred 
på socialistisk grund
val. Ett stöd för 
dessa förhoppningar 
hafva de tyska arbe- 
tarne i det märkliga 
uttalande som brit
tiska arbetarpartiets 
sekreterare Arthur 
Hendersson gjorde 
vid den i dagarne i 
Amsterdam hållna in
ternationella socialis
tiska konferensen. 
Henderson rådde där
vid Tyskland att an
taga freden, hur hår
da villkoren än måtte 
te sig. “Västmakter
nas demokratier“, 
tilläde han, “skola 
vara starka nog att 
skaffa Tysklands be
rättigade fordringar 
gehör och sörja för 
att slutligen inom ra
men af Folkens för
bund en för alla par
ter tillfredsställande 
uppgörelse skall kom
ma till stånd“.

afträda icke blott Elsass Lothringen utan äfven hela Saar-bäckenet, med möj
lighet för Tyskland att efter 15 år och om en anställd folkomröstning läm
nar medgifvande därtill återköpa det sistnämnda området. Till Belgien skall 
Tyskland öfverlämna en del af det preussiska Moresnet och Malmedy, till 
Danmark, efter folkomröstning, hela norra och delar af södra Schlesvig, till 
Polen större delen af Öfre Schlesien, Posen och en del af Västpreussen samt 
delar af Ostpreussen. Den för Tyskland fördelaktiga Brest Litovskfreden annu
leras. Af Danzig med angränsande område bildas den fria staden Danzig, som 
nominellt skall stå under kontroll af Nationernas förbund, men i verkligheten 
tillfaller Polen. Tyskland afstår vidare från alla sina utomeuropeiska kolo
nier och alla sina i samband därmed stående rättigheter och fördrag, Tysk
lands förhoppning att för dessa delvis väntade svåra förluster finna kompen
sation i en anslutning till Tyskland af det Tyska Österrike krossas obönhör
ligt af fredstraktatens bestämmelse: Tyskland erkänner Tysk-Österrikes full
ständiga själfständighet.

Till de väldiga territoriella förlusterna kommer den oerhörda ekonomiska 
godtgörelse som Tyskland skall lämna: tjugu milliarder mark inom en kort 
tidrymd och sedermera allt hvad de allierades skadeståndskommission kan 
komma at’ bestämma. Vidare skall Tyskland lämna ersättning till de allie
rade ton för ton för sänkta handelsfartyg. Det skall därvid afstå från största 
delen af sin nuvarande handelsflotta samt dessutom under de närmaste fem 
åren bygga tillsammans en million tons fartyg åt de allierade.

Fredstraktaten dömer Tyskland till fullständig militär vanmakt genom en 
rad föroidningar omfattande värnpliktens afskaffande, krigsindustriens ned
läggande m. m.

Slutligen framställes kraf på att käjsar Wilhelm skall ställas inför en inter- 
allierad domstol som anklagad för att hafva förbrutit sig mof “den interna
tionella moralen och traktaters okränkbarhet“.

*
I sina kommentarer till den offentliggjorda fredstraktaten betecknar oen 

engelska prässen uppgörelsen som en sträng rättfärdighetsfred. “Det är“, 
säges det, “den hårdaste dom, som någonsin fällts öfver en stor nation. 
Tysklands folk afklädes naket för att därefter erhålla order att vända ut och 
in på fickorna. De franska prässuttalandena hafva, när detta skrifves, ännu 
icke nått vårt land. Hvad den tyska prässen beträffar, står den enig i sin 
uppfattning att den föreslagna fredsuppgöre’sen är oantaglig för Tyskland. 
Hvad som bjudes det tyska folket är en slafveriets fred, som fortsätter kriget 
med andra medel, en utprässning och en förödmjukelse, hvarur skall växa 
upp ett glödande outsläckligt nationalhat, hvilket när tid blir, skall söka sig

INNEHÅLL: Redaktör Hjalmar Cassel (biografi och helsidesporträtt).
— Konungens Hindåsbesök. — Härtigparet af Västergötland i Göteborg.
— En Carl XV. s minnesfäst. — Öfver svämnin gar na i Norrland — Demo- 
leringsarbetena på Åland. — Hästutställningen i Göteborg. — Bilder och 
porträtt till dagskrönikan. — Mot freden. — Veckans porträttgalleri.
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SENASTE BILDER FRÅN LONDON OCH PARIS.

1.OCÄ2 AMIRAL BEATTY 
AFLÄGGER ETT OFFI
CIELLT BESÖK I PARIS 
där han och hans män 
hyllas på det lifligaste. — 
1. AMIRAL BEATTY OCH 
GUVERNÖREN I PARIS, 
GENERAL BERDOULAT 
åse defileringen af engel
ska sjömän. 2. DEFIlE- 
RING Â AVENUE DES 

CHAMPS ELYSÉES.
2. och 3 AUSTRALIENS 
TRUPPER AFTACKAS I

LONDON.
3. PRINSEN AF WALES 
OCH FÄLTMARSKAL

KEN SIR DOUGLAS
HAIG

4. TRUPPERNA DEFI
LERA FÖRBI PRINSEN

AF WALES.
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